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R. Q. L 38 C)-.) see 1, in the latter half
of the paragraph.

3.
g3 see the next paragraph.

sd-

ddnj: see ZL,o == Also, (S,L,) and 't),
(L,) [or the former is a simple subst. and the
latter is an inf. n., (see 1, last sentence but one,)]
Rancour, malevolence, malice, or spite; and
anger, or rage: (S,L:) but 5;.3 is said to have
been heard in this sense only in a verse of §akhr-
el-Ghef. (TA.)

i‘.) The ,young ones of sheep or goals: of the
measure &ias in the sense of the measure d,.'.u ;
like La,l and B).b, so called C)J H)’?, i. e
because they are driven, and impelled from
behind them : from these, it is said in a trad. that
no contribution to the poor-rates is to be taken.
(TA.)

:U.j: see what next follows.

nli} A woman who ejects the [seminal] ﬂutd
on the occasion of Cl.... ; (K, TA;) as also YALj.
(TA.)

[ -

déujo The vulva of a woman, (K, TA;)
because it is the place of C)Jl (TA. [See é'
ole.])_And 1 A wife; (S, A, K;) as though

3 >
she were the place of t}n; (TA;) asalso '3‘\1}0

L. X K2

and Ydéj. (K.)

[ X K

dinje: see what next precedes.
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1 )L), (S,A K,) aor. 2, inf. n. )‘.) and jos-j
(K) and )g.), so in the A, (TA,) It (the sea)
became full; or rose, and became full; as also
¥,43: (K:) or both, said of the sea, its flom, or
tide, rose, or became full: (JK, A:) or the
former, [or each,] said of the sea, it increased,
and its water became abundant, and its waves
rose. (TA.) — It (8 valley) Aowed with much
water, which rose high: (S, K:) it flowed copiously,
and its torrent became full: or it flowed with
abundance qf nater, and ils waves rose. (TA.)
_,.uﬂ .J)é-j, (K,) aor. =, iuf n, )‘.), (T4A,)
The cookmg-pot boiled, or began todoso: (K,TA:)
and in like manner, o ).-..H [rar, or the war;
i. e. raged, or began to do s0]. (A,*K.) And
,’.;inj;., T'e people, or party, became in a state
of commotion for the purpose of going forth to
execute some affair, (AA,JK,K,TA,) or for
(JK, A, K.)_[C‘._.;n Sybj The mwind
blew strongly, or vehemently. (Freytag, from the
Deewén el-Hudhaleeyeen.)] —— yéuj said of a
plant, or herbage, Tt became high, or tall; (A,
K;) and so said of anything, (JK.) — And,
said of a man, He boasted (As, A, K) ;.:s L;,-

[of mhat he possessed], (As, K,) or o..\.s s;;’ L;,-

[of what ke did not possess] ; (A;) as also )’L)J.
(K:) or this latter signifies ke magnified himself;
or behaved proudly, haughtily, or insolently ; and
threatened. (TA.)== b, (K,) inf, n. jiuj, (TA,)

war.

<A Ayl
He filled a thing. (K.)— It (the herb, or
herbage,) fattened, and rendered comely, the
cattle. (JK, K.) — He caused a man to be
affected with emotion [app. by reason qf mirth or
joyl; _syn. wbl. (K, K) — S iyl
.,:l..-J\ lee wind drove along the clouds. (JK.)

_‘_,.):" )s.) i q. c.,n < o\,}! [He threw, or
scattered, the fine part, or particles, (accord. to
the TK the flour and bran,) in the wind), (JK,
K, TA,) with the 3;.3.0 [or instrument with whick
grain is scattered]. (’i‘A.):g See also what next
follows.
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3. ¢ 43)‘.,‘ J)Lb I vied with kim in boasting,
and surpassed him, or overcame him, therein,

(K, A, K.*)

5: see 1, first sentence.

Q. Q. 2. jobj3: seel.

3)-.) [Fulnes: of the sea] One says, u::!,

v - 058 0:0 s 26 - 08K 0-- - -
:p;td )1.4.1’ dk&-", O)ﬁ) Myh )‘ﬂ)‘-a"

Syi0 dio [I have seen the seas, but I have not

seen one more surpassing in fulness than he is in
bountifulness; and the mountains, but I have not
scen one more firm in rock than he isin heart]. (A.)

u)‘.), applied to a plant, or herbage, &e.,

(TA,) Tall; (JK,K,TA;) as also ku}
(K.)
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Lyhy, (JK,) or dpj, like Ly, (0,TA,)
A plant, or herbage, full-gronm, (IDrd JK, O,

TA ;) asalso ')g)‘-) (JK.)

ﬂ )Lj: see what next precedes.

[;,;3 A wind blorving violently. (Freytag,
from the Deewén el-Hudhaleeyeen.)]

;;Lj see the next paragraph.

:q)l;)’ A plant, or herbage, full-gromwn, full of
juice, luzuriant, or abundant and dense, (X,

0.

TA,) and in blossom; (TAj;) as also 'G)’L)

s - "d

and '),-.) (K, TA.) See also LS)") _— e
uul Lq,l&) [A place having its plants, or herd-
age, Sull-gromn, full of juice, luzuriant, or
abundant and dense, and in blossom]. (8.)w—
And uCJ! :_;,l;} The blossoms, and the beauty
and br1yhtnea, of plants, or herbage. (K.)
[Hence,] u_‘)ls) 3él It (a plant, or herbage,)
blossomed : (J K:) or became luxuriant, or abun-
dant awd dense, and put Jorth its blossoms; as
also u.., inf. n, U)"" (As, TA:) or obtained | ¢
its full supply of moisture : (A, TA:) or acquired
ils due degree of beauty and brightness: (TA:)
or became tall. (A.) Also It (any affair, or
thing,) became complete, or perfect, and in a
sound or good state. (A, TA.) And u»!
G ,uj sy The land had tall herbage : (A,
TA :) when such is the case, it is termed ._p)‘
'o)#b (TA.)

Py 4

LS))“) see the next preceding paragraph. e

s0 ., 8 -

LS))“) M\ Speech in which is self-magnifi-

[Booxk I.

cation, pride, haughtiness, or insolence, (JK, K,
TA,) and threatening. (TA.)

)'li:, see the next paragraph.

;-\; A sea full, or flowing with much water,
and rising high: (8, TA:) and a valley ﬂomng
mith a copious and high tide of water: and ¥,
also, is applied as an epithet to a sea [in a similar,
but intensive, sense] (TA) [Hence,] one says,

$ - S0-- 8 -

Al o )"‘)H u')b +[Suck a one is a full
sea, meaning bountiful, and a shining full moon,
meaning illustrious]. (A, TA.) The saying of
the Hudhalee, describing a woman,

k] - 0 - o - : [ B ard
2l 30l Ol sk slee
means Liberal with the food of the belly in the
time of hunger, when [the vein ¢ full, and] the

| blood and the tempers are excited: or it means,

and her lineage is high; for the vein of the
generous flows fully wuh generousness. (S, TA.)
One says also,&-!) a)s meaning + He is generous,
increasing [in generonty], or aboundmg [therein].
(AO, §, K, TA.) And ,&A) sngmﬁes High no-

bility. (AA,K.)— See also u,l&j, last sen-

tence. — Also Rejoicing, joyful, glad, or happy.
4, K)

[o)&b a subst. from )‘.1), rendered such by the
affix o] )-.l,) [is its pl and] signifies Water-
courses; or channels of water. (JK.) e And
Herbs : so in the saying, (gsly)l ;4.1,3 é.-i;:.z.al
[The herbs of the valley became tall, full-yron'n:
or of their full heiykt and in blossom]. (A, TA.)

;;;; [More, and most full &c] One says,

pajh 2398 Crey Wi 29mdl (o 5h +[He ia,
of the seas, the most full, meaning, of the bountiful,
the most bountiful; and of the full moons, the
most shining, meaning, of the illustrious, the
most illustrious]. (A, TA.)
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Ql 33):.3 signifies The adorning, ornament-
ing, decorating, or embellishing, of a thmg, (KL,
and Har p. 8,) primarily, with sJ)é-), i. e. gold:
(Har ib.:) and hence, (Har,) the adorning, &ec.,
of falsehood, or a lie: (KL, Har:) and the
Jalsifying ¢ or adulteratmg [of speech &c.]. (KL.)
You say, WJ! u)‘.), inf. n. B)‘.), He adorned,
ornamented, decorated, or embellished, the houss,
or chamber, &c.; and rendered it complete: and
J).;.:, is said of anything as meaning It was
adorned, ornamented, decorated, or embellished.
(TA) And_a5S1 ;;;)— He arranged, or rightly
disposed, or put into a right or proper :tale, the
speech, or language: (TA:) and i.q. 4...’) [i.e.
he embellished it; generally meaning, wnith lies].
(8,A,X, in art. A3,.) [This verb is mentioned
and explained by Freytag as on the authority of
the K, in which it is not found in this art.]

Q.2 h;;)j He (a man) adorned, ornamented,
decorated, or embellished, himself. (TA.)

.J.J

Iybj Gold: (Fr,$, M, K:) so in the Kur
xvii. 95: and this, accord. to ISd, is the primary
meaning. (TA.) . Then applied to Any orna-





